


In the parts of northern lao which I visited, the Iao Thenh
L lived exclusively on the mountain flants, but in the south
they also occupy the sumnits. And those who lived on the
. \ 3 sumnits were never conguered by the French. Tney lived in
EXCERPTS FROM COMNIST TRIBAL BICGRAPHIES ] a state of pzrpetual revolt and never accepied the colonial-
: ' s feudal regime imposed elsevhere. Like the Leo Xung, they
are naturally wvonderful mountaircers and hunters. Barker

The following two profiles are extracted from M:kong Upstrean : of colour than the Lac Lum, they are steckily built with

by Wilfred Burchett (Red River Publishers, Hanoi, 1957) and are : | the muscular legs of the wountain dwellers. At the time '

included because they represent the Communist viewpoint with regard B - the French errived, the Lao Therh were orpanized in tribes,

to non-Iao ethnic zroups. In an attempt to emphasize the unity of the ' : ] each with their elected chiefs. Inter-tribal conflicts, :
. diverse peoples of Lzos, the Kha are referred to as the lao Thenh | * mainly over land boundaries aond ahduetion of each other's

(Lao Teng) or Upland Lao, and the Meo as the Lao Xung (Lao Som) or ' wvomen were fairly frecusnt. :

lao of the Mountaintops. This terminology has been used by both . : . _ : ]

Communist nnd nen-Communist Lao. ] e Among the Loo Thenh, the chiefs have certain privileges i

but also responsibilitiies. OCn the mountain sumnits in the
South where they resisied the coleonialist-feudnl regime, the
chief owns all the cuitivated land and forests within the
villarge boundaries-~the lotter are usunlly negotiated with
~his neighbers. If therc is too much lznd, he ray rent
part of it to a noldguc-rin; village. ' Tie chief has a
pateh of land about the sume size as the other villazers
bus the Iaiter clegn it up and cultivale §{t for-him. - He
has the righit to 211 beoty in case of victory in a tribal
conilict. Ife usunliv hus several wives for which houwever : '
he has to pay the negotioted fees. but if the chiefl is i ‘
- unsuccessiul in ne.-';a)-'.i abing e peaceful. settlement of a 2
. - quarrel, he must put nincelf at the head of his men in any

confliet whieh resulis. The Iao Thenh, as hunters,

usually have fliniloelr rifles, bui their f;.vorl te weapon

is the crossbow and wolisoned arrows.

Tane revolt which storted in 1010 was led by & trl‘bal : .
- chief, Ong Keo,:of the Lavel, the largest single tribe sit b :
! of the Ioo Thenh. Against the French witih their breech- it |
% loading rifles, machire cuns and mountain artiliery, the !
: Iao Therh used their flintlocks and crossbows and traps !
with poiscned spikes simiiar to those they set for tirers. |

Expedition after exvedition was sent aszinsi Ong Keo and

his people, but ihey failed.

(Cnz ¥Xeo was later shot by the French in vhat was i L b
supposed to have teen a peaceful negotiating session.) o

Another tribal chiel tock up the fight. Komadome was
a remarkable fijure end developed into one of ihe great
leaders of the lactien people. He began gathering the
threads linking all the Lao Thenh tribes tcgether, sending .
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his agents from mountain tup to mountain top, in provinces
not only in the Bolovens zrea but into the neiphboring
provinces of Saravane and Attopeu. It was a long and pain- -
ful process. Contact could only be established by. personal
couriers on foct. Komademe with his wider contacts and
network of allies however could keep chanping his bases.

He daveloped also scmethinz of a politieal prorrormms,

using the p2ople to oppose the colenialists by all means;

to rzfuse to-pay taxes, refused te be conseripled into the
army or lsbor service. In crder better Lo prepagate his

idezs and coordinate activities of widely ceparated trlea,
Xemadome developaed a written langunse for the Lao Thenh
people and established study classes among his own and allied
tribkes. Hz made nlliances with other racial groups snd

even succeeced in winning narts of the Lao Lum over to the
struzgle. At ene peried, the French mobilized the major
porticn of their forces in Indochina against Komadone,
massing everything frou elephants to :ichter and bomber
planes azainst him.

I had the pood fortun2 to neet Homadome's scn, Khampan,
a sturdy mountainecer with a fine open face, alert and in-
tellisent ond who is said to reccuble his Tather closely.
He had fousht side by side with his father during the :
latter stares of the revolt. :

My father hated the cclonidlists from the start," he
said. He wes only 13 when they invaded our country.
Because he never concenled his hatred, he w.s later
arrested by ths French and tortured. He luarned to read
and write while he was inr vriscn. By the time he was
released, his friend, Cng Keo, had already started to
fight the French. e went straight frou the Muonz May
prisca to Ong Keo's hesdquarters. He had great prestige
among our pecple, and scon everycns from cur village went
to join him. After Ong Heo was muurdered, father was asked
to take his place.

“"The French theught that after they had wiped out Ong Eeo,
resistanece would cease. They sent a strong force to 'mop
up', but my father had preparcd an ambush. The eneny were
all wiped cut. Iews of this vietory spread throughout
the meuntaing and across into neighboring provinces. As
the strugsmle continued, whole villases left their bases
te come into Kemodeme's territory. Others from Lao Thenh
villaz2s 8ll cver Centrol and South leos sent representatives
to find ocut what was going on 2nd what they could do to help.
Thzy ware so numarcus tlee Froeoseh eculd not step them. Some-
times they ﬂfﬂps1h1 peupie ana asied wier: they were golng:
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'"To see the great chiefl Xomadome,' they would reply. The
French would shoot them on the spot.

"When they blockaded our central bases, my father launchkﬁ
a movement to increase production. He started education
classes and invented the Khon script for our people. He
told our pecople to resist the feudsl regime the French
were imposing on us. But the weakness of our struggle
was that although we had some alliances with other groups,
the French were able to concentrate everyiring on crushing
the Lao Tnenh."

Thus ended the Ong Keo-Komadome revolt which started

in 1910 and continued without a break until 1937. Komadome

was sixty years old when he vms killed. Si Thon and the
other two brothers were horribly tortured and later taken
as far as possible away from the Lao Thenh bases to be
imprisoned in the extreme northern province of Phong Saly.
Si Thon was sentenced to life imprisonment and the others
to 20 years each. When the Japanese tock over and the
French fled, they took the third brother from the prison
to act as coolie and carry their bagpame. He has never
been seen since. Si T.on and Khampan were liberated
durinz the populdr uprising against the Japanese and
French in August 1945. They both immediately joined

the revolutionary forces and carried on the magnificent
traditicns of their father by setting up resistance
bases in Phong Saly end neighboring provinces. 'Si Thon
became one of the leaders of the Pathet Lao forces and
in the administration. hampan was also a leading cadre
when I met him.. ;

+ill another member of the family who has carried
on the tradition is Xang ¥ham, eldest son cof Si Thon. ;
His story really belongs to ancther generation's struggle
against French imperielism, but it has its roots also in
Komadone's revolt.

"After the Japanese took over, my father escaped. But
he was rearrested. Xc was freed again during the August
uprising. He set up resistance bases . in Phons Saly and
then in 1947 came further south and liberated the whole
of Xieng Khouang provinz¢. The French knew about him and -
were frigntened I mizghi try to join him. I was arrested
and beaten up. They kept e&sking me about my father, but
I pretended I was tos voung when he was taken away to
remenber anything about him. They set me free but under
constant guard. I was forpidden to move further than

five kilometres from the village--just enough to work

e b oo b b
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Faydang. His role in starting a private war against the

ry 'ray' (hai). I¢{ was not until 1850 that I was able to
slip avay and join my father. By that time he was setting
up resistance bases at Muorg May, in our native province."

There are an estimated 100,000 Lao Xung in Upper Laos and

- a few scattered tribes in the centre and south. They have

no written language but are regzarded a&s very intelligent
and energetic. They have & strong sense of race and a
wandering fellow-tribesman cen find hospitality in a lao
Xung village far from his own for es long as he wishes to
stay. ILike most of the mountain reople, they are very
superstitiocus and have complicated customs and taboos
wvhich are eacily violated by the uninitiated. Their women
descerd to the markets--often a two or three days' journey
by foot--to exchanpe opium, mountain fruits and a fiercely
strong alcochoil, for textiles, salt and iron for their guns.
But they feel uncomfortable in the hezat of the valleys and
rlains and get back as quickly as possible to their mountain
tops.

From all points of view, the Lao Xung are excellent allies d
in wartime, firstly, because of their steadfast, unswerving
character. Once a thing is decided, it is for a long - ;
time. Secordly, because they occupy the strategic mountain -
tops. Thirdly, because they are excellent marksmen and
ratural hunters. Fourthly, because they make their own
highly accurate flintlock guns, their own black powder
and bells. y

Cultivation on the mountain tops is difficult business.
Fresh jungle patches must be cut and cleared every year.
There is a constant battle between weeds and crops. As
the men almost exclusively devote themselves to huntinge-
and unfortunately also to opium smoking-~the main burden
of the worx fa2lls on the women. The men help with felling
the timber but after that the women are the producers.
They cultivate the ricefields, the mnize and cpium patches.
They lock after cattle breeding and marketing of produce
and of ccurse the cooking. Because of the very hard work
and long hours,'a lao Xung wife is said to encourage her
husbarnd to take a second, third, or even more wives so
that the work may be shared cut.

The most important lao Xung chieftain today is undoubtedly

-unity. We fought alone and thoughtwe Loo Xung alone

French and how it developed will be presented in due course.

He told me of the revolt started by Cheo Pha Pachay in
1918. "It was against the opium tax and the corvee syﬁten,
he said, "and it started.in Sam Feua, in the villzage of = |
Luong Son where Chao Pha Pachay was the chief. The French'
had named another chief, but Pachay was chief as far as
our people were concerred. The French wanted to collect
two kilograms of opium fron everyone whether they grew it
or not, whether they smoked or not. Pachay refused and
the people supported him. Then they sent agents from town
to round up villagers for labour service. Pachay refused
and again the people supported him. Next time the agents
came with French troops bui Pachay +as ready. He ambushed
the French and sent messengers to other tribes telling
them to resist also. Everywhere our tribespeople led by
Pachay rose up against the Freunch. .It was a real war,
Pachay wes a great chief. All of his plans were kept
very secret and he was able to take the French by surprise o
many times. Once when the French were looking for him in ;
the mountains of Xienj; Khouangz province, he swept dowa to
attack and capture the provincial capital, seizing many
arms. i :

"The French mobilized preat forces against him, but
Pachay also mobilized our pecple not only in his own &
province of Sam leua but In Luang Praba.ng and Xieng Khouang '
provinces., They could never def=at Pachay," Faydang said
proudly, "but in 1922 they sent in an ac;en-. to dssassinate
him. After tnat the people were disheartened. ile were no
longer united. The French n=ssecred our people by the
thousands.

“We didn't know how %o organize in those days,” he said.
"We had no programme. Ve hated the enemy and wanted to .
wipe him out. That was all. We had no idea of national

could defeat the ereny. e never even thought of corcbining
with others, because we nlways believed in the past in
directly settlm-r our quarrels, without help from others.”

Faydnng was chzer of a village atop a thousand retre
high peak near longz Et in Xieng Khouang province, not far
from the Vietnamese border. And he was a chief in the h
truest sense of the word. He was elect2d to lead his
people in war and peece. On one occasion he had left
his mountain peak to go to rar distant Luang Prabang to
demand of the king that he protect the interests of
the Lao Xung people and punish the acents who rava.ged the reglm.
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"T+ yvas in our region where the repression was the most
severe,” Feydang told me vhen I asked how he had come to
join the resistance movement. "When the Japanese came we
had hopes of scormething better, but they were just the same.
Villages were Jestroyed, crops burned on the ground, our
people massacred, The French came back and they carried on
in the sarme way. Tney set up a post only about seven kilo-
metres from our willase," he continued. '"Soldiers were sent
211 the time to pillage our people. They took everything
from rice and alcohol even to our buffaloes. Our people
were very poor, but even the little they had was taken vy
the troops. Once they robbed us of our last grain of
rice. I hed to go down to the plains to buy rice for our
own people to eat. On my way back, I was arrested and even
+he rice I had bought was talen away. It was To Bi and
To Jeu (Two lao Xung chiefs who had collaborated with the
French) who caused ry arrest., They knew I hated the French.
I escaped and went back to the village. The French sent
troops to encircle us. With four of my friends and two
boys, I slipped through the eneirclement at night, into

- the jungle.

“I visited village after village throughout cur mountains
and talked with the chiefs and the pecple. tveryone hated
the French and were glad to know our plans to fight. Every
villarse arpointed organizers and formed scouts and detense

corps.”

In August 1950 something quite unigue in all Iaotian
history took place. It was possible only by the patient,
difficult work of leaders and patriots like Soupnancuvong,
Faydang, Si Thon (who had been organizing the Lao Thenh as
Faydang had been the Lac Xung), Nou Hac, Thao Seum, Chau Suk
Vong Sak--who had been organizing the Iao Lum under the very
noses of the French in Vientione province and others. A
congress was held attended by delezates from all the nation-
alities and all sections of the population. lothing of
tre scrt had ever been dreamed of before. Souphanouveong
traced@ the history of previous insurrections and of the
1¢k5 uprising. He presented his ideas for a united moverent
of all the peoples. Faydang had been chosen by the Lac Xung
people as their delegate, Si Thon by the Lao Thenh. All the

_other leading mincrities were represented. It was unanimously

arreed to create the Neo Lao Itsala, or Naticnal United
front, and to set up a new government of Naticnal resistance.
Souphanouveng was unanimously chosen as president of the
Front and prime minister of the new government. Si Thon

and Feydanz also became ministers. TFrom that morent, the
struzzle of the laotian people entered a new phase.

Town and countryside wore as one, the lao Yhenh "slaves"
and the Lao Lum were allies and conrades on a basis of complete
equality, "minority" end "majority” pecples were forged
into a single, real natioral entity. The provisional
governuent elected was one which really represented the -
varied national interests and was of a very different
quality to that set up in Aupust 1945, !

"When the prograre of the Front was distributed anong
our Lao Xung people,” Faydunpg continued, "they saw it
answvered their deewest wishes., ¥guality for all races,
liobody had ever suveken of this before. A united fight
against the French. We rad never thoucht it possible.
Abolition of unjust tazes., 'Mfe French had burned and
plundered our villages, mnsazered cur people, taken our
woren in collecting tases in the past. Of course there
were difficulties. We eculd not imzediately improve the
lives of the people. Bui it was not long before the
recople could see the tenefiis of our allisnce with the
Ino Lum and cthers. They felt the erforts rade by the
Front and government to improse their lives. In place
of our poiscned arrcus and flintlocks we bepan to et
sSome modern arms, some automnatics and lircht mochine-
guns. Great efforts were made to get salt to our
villages. The opium tax was abolished wnd other
taxes lishtened. Ve forned womdn's associations and a
youth movement. ‘At first membership wis slow. Iach
villarme is on an isolated mcuntaintop and it was
diffieult to get people togzether. But after a few
months people saw this was 2 very geood thing and they
Joined up with gre&tl eanthuriasm. From the self-defense
corps we set up guerillis cases, first of all in our own
province of Xienp ¥Khouang =znd then in the neighboring
ores. We have 40,000 Lao YXung in our provincé alone and
later cn we vere able to form whole Lac Xunr cowpanies
fron our guerilla bases and attach them to the reqmilar
Pathet Lao forces formed by Souphanouvong.

"The politieal level of our people was raised as they
got topether and talked things over. Trney could elearly
see who were our enenies and who were our friends." And
as it was with the Iso fung, So it was with all the
minority peoples. Relations betircen themselves and with
the Lao Lum were as baiween rmarbers of one family.
Consolidation of forees within the country had its counter-
part the following year when ljeo Itsala Front delesates,
ht_aadet_i :by Souphanouvrcns Lok part with delepates of the
Vietminh and Khmer Jssarak Lo form the alliance between

- the peoples of Vietnsn, Cibodia and Lacs and coordinate

their fight till fina. victory.
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LAO WOMEN

PRLEE. ST

MADAME CUDCHE SANANIKONE . _ i e

Like her husband, Madawme Sananikone knows sone Engli sh but
prefers to use French. She visited the United Stated under a State
Department grant. As President of the Lao Womens' Association, she
made the following comnents: T

"Among the Lao women there is no fight for political eguality.

They do not feel that they have been oppressed by their husbands. In
fact, many people say that it is .the . other way around. We have no desire
to limit the size of our fanilies, Only those who have been abroad
and had constant contact with the West have gotten thls idea. Lao women
do not plan ahead the way Vestern worzen do."

We discussed the present st.ai;us of polygamy in Lacs. "There are
very few sec nd wives today. If this Is the case, the husband keeps '
each wife in a separate house. Also, the second wife does not have much
status for when she goes to market other women look down on her. You
can see that this custom is no longer popular when you lock .at the =
(1zte) King and the Crown Prince. The Kinz has many wives, while the i

 Crown Prince has only one. Tnis is also true of the fathers of many - .

government -officials; they have had several wives, bit their sons have
only one. - (An example of the current trend is the case of one of the -
rovernment’ Ministers who has taken a second wife in a village near | .
Vientiane and mainiains a sepnrate home there. This situation is very
rmuch resented by the villagers, but they feecl they are pcm'erless to.
act because of his prestige.)

"The Lao Womens' Association is now in the process of settiny up
an office. Our main work is social service. In the villases, for g
instance, almost fifty percent of the babies die. At present I'am in
charge of a hoze econcmies school, and I want to give women. training
in health and other mtters. The Pathet Lao use women for propaganda,
and we must counter their work. Some of the monks have becomne very
interested in our work, and we have had to explain to them that this is
not only a religious prozram, but one for econcmic development. The
pagoda is the center of lao life, and when 't.he pagoda is aided, every-'
one is satisfied."




GIRL GRALUATE GF COLLEGE

The followinz biography wes written in 1957 by & saventeen yeer

old zirl in the graduating class at the collefe in Luang Prabang.

author is a dauzhter of a Lap mother and a Cihinese m2rchant father,

and is particularly interesting because it illustrates the way in

The

which it is possible for an individual to move from the Chinese sub-
culture into the dominant Lao culture. One of her sisters has married
a high Lao officizl, while a brother has fcllowed their father's oc-
cupation 2rd has remained within the Chinese ccmmunity. Written in

Lao, this account: uses many Thai idioms.
MY LIFE

My parents have tcld me thuit when I was born 1 was
a nice, fat healthy baby, but a naughty one. As a
child I always wanted to be the leader and to take
things. from other children. When I reached the age
of four I developad a love for music. When I heard
my brother or sister sing I attempted to follos their
tunes. When I was five my parents sent me to the
Chinese school. They wanted to do this because my
father seid that I am half Chinese, and it was neces-
sary for me to know the Chinese language. I studied
in th= beginning class and was friendly with Chinese

=45
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When 1 wns nine years cla me mother cont e to Lhe
Lau schocl, the sucupe scolaire. 1 had o stroas de=
sire to learn. In additicn to going to school, I
helped my parents nt home, but it was not hard work.
After studying in the lao school for sore time I

_ received a specinl award from the principal. I

tried to work hard so thal mv parents would think
well of me. iy best subject was French. I liked
matheratics too, but I did not do too well in it.

When I was twelve years old I had smallpox and so
wasted a year. I was very seriously ill, and every-
body thought I would die. Then, because of my
great merit! I recovered, and my mind was not uf-
fected. % : ]

As 1 went con in school, I began to help my mother
more ot home and to take my younger broihers ang Lic-
ters to school. After graduating frem the crouje
scolaire I entered the-college. TIn the first year
I received top honors ip the examination. I lkve
never repeated a class.

Purinz my third year in the collese I nev:r
dreamed I would hove the zood fortune that came
my way: the head f the Womens' Associazion of
Thailand invited some Lao people to visit and study

children of the same aze. In my class there were
thirty-four pupils. ' bl first aid and practical nursing. The government
. sent a letter to the Hinister of Education in
My . ' Vientiane, saying that ten girls from the college
were to be selected from all laos. From lLusng
Preobang ancther girl and I were chosen.

I worked hard and was interested in my lessons.
parents' interest strengthened my purpose. 1 was
never lower than tenth in the examinations. Tt
was difficult to do better than the boys, but let
them be better. Sometimes, however, I did beat them.
All the teachers liked me because I was a good pupil,
and so my parents said nice things abous me. This
increased my determinaticn.

The ten of us recsived a fine welcome frum thz
Thai, and I saw evidence cf the bonds of frieni-
ship between Lzo and Thai students. I stayed in
Thailand for three weeks. 1 was very pleased wnen
I saw the beautiful green sea. The Director of L
the Association tock us tc see many memorial statuss,

At the age of eight I had already studied Chinese for
and the USCM photogsrapher in Bangkok tock pictures.3’

three years. The war stopped my schooling.l The
French entered Laos and came to Luang Prabang.

Since there was trouble the Chinese school was : ' _
closed and I had Lo stay home for many months. I i ! 1in the Buddhist sense {
waited for the Chinese school to open so that I o ) o 3 ) . :

| Repeating grades is a frequent occurrence for Lao pupils

would te ahle to study again, but the school was
closed permanently because the French would not al-

low it to re-open.

3Th1s visit was paid feor by the Eaucational Division of the
Anmerican aid program, and each girl was later presented with a
photuvraph album of the trip %

lThe Indcochina War, during 1948 B3 : =




If 1 finish at the lyeee I would lik: to cludy in

During the last week of the visit I had some : i - a foreign country becanse foreign couniries ire more
practice in nursing. I was able to orosden my g B o+ = civilized than Laos. My objective, about which I
outlook and advance friendship between Thailand . X drenm every day, is France and Ame;ica. I would
and laos. Sc I.pray with all my hear? to be abl? 3 S like to o to Anerica beecause I have lenrrcd that
to go back there again arnd promote this friendship. g Mo it is the most civilized ccuntry and the whole
; - - ] world regards Amserica as suparior. is

After graduating r'rom the college I went to - o beautifu% country, has a nigz climatitﬂsu Eﬁe
Vientiane for several months. While there I tried , Y 4 people are cultured. I am most intere:tﬂd i
to find soreone to study with so that I would nct ’ g studying law and dipln;acy. I am sorr: :hﬁt in
forget my lessons. Then I went to Xieng Khouang with - ; i my ccuntry there ere no wemen in political life and
my sister and stnred there a week. There is fresh s : I hope that after I have finished mv studies in
air there and normal living, and it is a good place. ; f Vientiane I will be allowed co study law inua
I liked it very much because it is quiet and the b T | foreign country. 1 want my country to be civilized
scenery is beautiful. I can say of my former life ' . : ' and develep like cther countries such.as America,

that it is like a dream that goes on continuously. ' _ - : Jepan and Thailand where there are women members
i of parliament. i

In the Future : R0

I think that medicine is important too, becausa

I think I am a girl who has merit and is able to i : ] ' { the - i

4 ) . i S ] _ re is a lack of doctors in laos. It is good
learn well. I was born into a gooa family, my ; 3 b to be a dector. Tie pecple love them, and :o
father treats me well, I have always bgen happy and =5 . one is jealous. A déctor is satisfied with him.
have been able to continue my studies. : ‘ P :; : selfl, because he is avle to help others,

Now I am over seventeen and have finished the
college. My parents want me to work. They say
it is not necessary for a girl to study any more,
but I do not like this idea and I try to persuade _
them. In my opinion it is important for a girl to i s -
have an education. I told my parents that I have 4
made up my mind to study in the Lycee Pavie in
Vientizne and they have finally sgreed with me. I
will try my best, because in_Laos there are no girls
who have finished the Lycee.2 I promise that I will
be patient until I anm ernlightened and will try to
make my country more civilized. I know that my
country has a lack of advantages. Civilization
and its advantages do not cnly depend on men. I 3 ;
think I will 2e one of the women who will be able ' f B Sl
to do soms good for our country, and I will also S . : ; ; : PR |
advance my status for my own personal and family - ' 13
happiness.

lUnlike a number of other students, this girl does not appesar ) - \ ; -

to have had any financial difficulties —y
' There e woman in tie Dationa .
2This is nut strictly true, but there are very few Lao girls 7 “here is one woman in the Hational Assewbly of Laos
who have more than the equivalent of a high school education j - ) : ; Braihng
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MY BIOGRAPHY 1
by
- Pinkham Uparavarn

"

I was born in luang Prabang, the roysl city of
laos, daughter of Thit Leck end Sac Faieag Up-
aravarn. We had a small bamboo house in Luang
Prabanz. In that houce I was born and lived for
all my childhood. We lived a very simple 11fe:
My father earned & living making bamboo roof shingles.
My parents worked hard in order to support cur
family of four: my parents, my older brother and
mwsnlf.

I bepan school. The first day of Septemoer, 1952,

as my first day of school. I started in the
flrat grade because at that time we had no kinder-
garten. After three days I cculd write the alphatet.
I felt that I learned very fast. The school at
which I studied was the "Groupe Scolaire de Luang
Prabang." This was the only elementary school in
the city. I did well during my six years in this
school.

My parents were proud of me because I wars always
a good student. I recpected them because they
wanted me to have a good education, even though
they hzd not had any themselves. However, my
father could resd and write a little. During
my motner's generation girls did not go to
school. If you did, you were talked about. I
remecber that my father usad to help me read
the primer after dinnmer. Waen I finished school
in the afternoon, I helped my mother cook and bring
water from the punp in the neighborhood. Every
morning I used to get up to cook rice for my
mother. She offered it to the monks who passed
ty cur house every day. While the rice was cook-
inz I swept the house, washed the dishes and brought
water. When my mother came back into the house I had
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Liegraphy and the one folloJing were written in Enzlish

my breakiast and went to schocl. My parents had a
low income. I tried to help them but I was so
young. When vacation came I used to go to the
market and buy fruit to re-sell in the neigh-
borhood. During the two and a half months vacation
I earned enough money to pay for my school materials
and clothing. Sometimes I could give some to my
mother, All the time I went to schocl I had to
work housework for we never had a servant.

At the end of the school year 1947-1948 I took
my final examination in primary school. I passed
it with geod grades., In the fall of that year I

- enrolled in the first year of the "College ae

Luang Prabang’ which is similar to juniors high

schogl., In this school I studied more French than
Lao.l 1 was good in French. In the ninth giade I
studied English with a French teacher. 1 maae

good grades in Englisn too. Since then I have been
interested in English. Howsver, I had only three L
months of English because the teacher left. SR

Upon *raduatloh from junior high school in 1952, 1
applied for work in the elementary school in Luang
Prabang. I could npt go to the Lycee in Vientiane
because my parenis could not afford it. I had to
stop schocl. For two years I was @ practice teacher
in the sixth grade, as institutrice stagiaire. At
the end of two years T took a professional oral ex-
amination, passed it, and became a teacher. I
taught in the school for three year.

I have aluays liked music and sports. Vhen I
was in college T played badminton and tasket-
ball. I played many basketball games when I was
in school and also when I taught in the elementary
school. As a musician I played the mandolin and
giutar. T could not read notes but played by ear.

In 1955 my tather passed away. My mother and T
weat to live in Vientiane, my mother's home town.
I taught the sixth grade in the Chao Anon School
for one yvar, and a half year in the Tafforin School;
both of these scnools are in Vientiane. 1 began to

study English again. 'I had several teachers who

at the author's request

1 Almost all the courses in the' college are taugnt in Frencn by
French instructors,
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were American, English and Australian. In Vientiane
I had more opportunity to study English. I aleo
audited classes at the Lycee Pavie when I had time.

I studied English for cver a year before going to
the United States. I had never dreomed of going
there, for I do not have much education. How
happy I was when I heard that teachers who knew
English might have a chance te do. In February
of 1657 I left Vientizne with scme other tezchers
for the United States. We were selected by our
Minister of Eduecation end the United Stotes In-
formation Service to study in the United States
for one year.

My trip to the United States was the first time
I had been out of Laos. - We went via Bangkok, Hong
Kong, Manila, Waxe, Guam, Fpnolulu, San Franecisco
and arrived in Washington, D. C. First I studied
Enzlish at the Ameriecan University Language Center
for four moqtha, and the=n at the English Lanzuage
Institute in Ann Aroor, Michigan, for two months.
This first year program was an extensive ex-
perience. I met and mingled with students and teachers
from all over the world. For the rest of my program,
I observed methods of teaching in the elem:ntary
schools in different parts of the United Gtates:
In Denver, Coloradoj in Tacs and Santa Fe, llew
Mexico; and Sparta, Tenncssce. I traveled in a
nunber of stzotes.

At the end of one year, I felt that my Enslish
was very much Improved, and I had much experience
in ovbserving Tamily and social life. However, I
felt that one year of study was not enough if I
was foinz to carry out the work in Laos. Another
vear was zranted me by ICA. In Washington, D.C.
I participated in ths workshop of the development
of zducaticnal materials, a project at George
Washington University sponsored by the United
Statez Office of Bducation. - At the workshop, I
learned techniques of writing and education. I
wrote one project "Festival in the Royal city"
which was completed at the end of the workshop.
Durinz the worzshop I took field trips to Blair
County School and Penn State University.

In Auzust, 1958, I took the Znylish summer course
at American University. In September, I attended the

v
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District of Columbia Teachers' College. There I
took two English courses and audited some education
courses. Besides this, I prepared for a high

school examination offered by thz Board of Education
of the District of Columbia in December, 1955. I
passed the examinatica and was-given a hipa school
diploma. My studies at the District of Columbia
Teachers' Ccllege were very profitable, as I learned
much English that helped me in my high school exam.

I left Washington in the middle of February, 1959.
I came home with tvo girl friends from Laos. We
traveled through London, Paris, Geneva, Rome, .
Istanbul, Teheran, Karachi, New Delhi, Banzkok and
came to Vientinne. We stopped for a. few days in
each place. Iy trip back hom2 was very interesting
and educational, as I saw different people, tne;r Ve
ways of living und cultureo. My people and
foreigners teo, asked me, "Which country duv you like
best?"” It was a very hard question for me to ans-
wer. I would bz mistaken if I said I liked the
United Stntes best. However, I feel that the more
you stay in oae pilace the more you like it. Be-
cause I studied two years in the United States it
seens that I iike it there more than the plasces in
wnich I was only for-a short time. In the United
States 1 knew the people well. I participated in
various aspeets of American life. dverything was
familiar to ms. Of course; 1 should be mistaken
too, if I said that the American pecple, their
ways of living and culture are better than that
of the English ur French. My idea is that each
country has its customs and traditions, and each
country has its significance. One country is better
than another because of the peoples' philosophy.

The most interesting thing I liked in the United
States was democracy. I saw democracy in action
there. Americens live in a democracy in their
every-day life. It is practiced in different
phases of life. I admired the informality of the
American pecple. They work hard, yet they are
friendly and helpful to foreign visitors. Everyone
has the right to study, to work, to worship and the
like. Ko one is superior to another. The servant
is equal tec his nester. This idea of equality and
democracy impr2ss=d me deeply. I brought back home
with me many new idess, &nd I will try to inspire
my compatriots. 8ince I have returned to my country

165




as a teacher, I would like to improve our educational
system and methods of teaching, to revise our school
curriculum and to set up parent-teacher associations,
wvhich I think would be very helpful. I would like to
promote good will and understanding among pupils,
teachers, and parents. I also would like to go on
with my writing. It would be very helpful if I could
write educational materials for the elementary schcols
in laos, for we lack so many of them. I would like

to teach English to students, too.

As a child I never dreamed of having a chance to
go to the United States or around the world. How-
ever, I had never let people talx me out of it
by saying "Way do you study so much? It is no use
for girls to study e lot." It is hard to believe
that my life has changed so much, and so have the
people of my generzticn. Only in 1956 were women
given the right to vote and hold office. For a
lonz tim2 the wemen in Laos did not have the same
opportunity as men. However, womsn employees are
paid the same &s men provided they have the same
gqualifications.

I think that education has a strong influence in
chanzing the way of life of women. The most important
duty of today's women is not only to be good wives
snd mothers, but also to play an important role in
the society in which they live. They should be
aware of current events in order to keep up with
what is going on in their scciety, and assist in
government projects in community developmeant and
sociel welfare. They should bring up their children
to [maintain] a good standard of living, to make
them good citizens, and give them a good education
which will be a precious fortune for them. These
children in turn should do the same for their children.

My recent trip to lMznila with a group of ten Lao
women for the General Federation of Women's Clubs
wzs very profitable. There I met women from four-
teen Asian countries. We discussed the situation
of wcmen in the world today. We exchanged ideas.

It was most interesting for Lao women to see how
civic-minded end cooperative their Asian sisters

are. We also visited Sccial Welfare projects outside
of Manila. These were a school for the physically
handicapped a2nd self-help projects.
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From this trip I was stimulated to set up another
association for Loo youth. However, we already have
in existence a Girl Ccout Club. . I would like to
work with young girls still in school in Vientiane.

I hope this asscciavion will proumote friendship
and understanding emong school girls.

Y BLOGRAPHY
oy

Phen: sy Maneroth
I was vorn in Lunng Probang in the Ban Mounna
neighborhood of thes town. When I was a child I
accompanied my parents to Muong Pakseng and other
areas in the north of Laous, where by father worked
as Chao Mucng. We meved from Muong Sai tu stay in
Luang Prabang. Tiere T attended school from the

first grade throuwsk junior high school. 1 started

my Tirst yecar in school in 194k, at the elementary
school. Then I weat to the college and gzraduated

in 1953. Then I went to work in the elementary
school in luang Proieng where I taught two years as
a student teacher. 1 passed my teacher's examin-
atior in 1955. In 1956 I moved to'Vientiane where I
worked and stwiied #dnglish for six months.

Fortunately I was amoii the teachers selected to study
in the United States under the. International Exchange
Students program. We left Vientiane on February 25,
1957, and arrived fn Washington, D. C. early in
March. When I first arrived in the United States
I was fascinated by the big crowded city of San
Francisco, which is very different from my ccuntry
of Laos. Then we went to study at the Enslish
lanruapge Center of the American University in &
Washington, D.C. for fcur months. After this, I at-"—

‘tended the English Langunge Institute of the Uni-

versity of Micnligan. OGSubsequently, I was sent to the
Il1linois State liormal School to study methods of
teaching in elerciiizvy school. . I spent a few months
there and then went to Swampscott, Massachusetts, to
visit some elementary schools and came back to
Washington in February, 1958. After a year of study
in the United States, I felt that I had improved my
Enzlish and my knowledge of elemenvary educaticn,

and also of American life in the United States. Every-
where I went in the U.S5. I found that American people |
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whom I met were so nice and kind to me. They were very

- friendly, and interested to know about the peoples,

customs and traditions of Laos., I was so pleased to
talk with thea and tell them about my country end to
make my ccuntry known in the United States. My program
with the I E S was completed in February, 1958, and

I was selected by my government and the United frates
International Cooperation Adnainistration as a partici=-
pant in a technical training school program. We had

a textbooX writing workshop session at George Washington
University. ...In the workshop everyone of us wrote

2 book that we needed for ycung school children in our
country. This was my first experience in writing,

I had never done any writing before. I decided to write
a supplementary reading book for children in second

and third grades. My textbcok is "My Mountain Home."

It is a story of a little girl who lived in a high
mountain village near Luang Prabang. Tnis work was
ccmpleted on July 31, 1953. After this workshop on
textbook writing, I attended the English course for
foreign students et Anerican Univeristy...and then

took, and passed the high schcol examination.

In my own opinion, I found that every country is
beautiful, but since I just visited for a short time
I was not avle to tell which country I liked best.
The only country in which I had teen for a long time was
the United States, where I knew people very well and
I hed good friends, so I liked it very much, of course.
The United States i; more bezautiful and more modern
than our country. .Jeople don't have to work hard.
Everything is done vy an electric machine. I would
like very much to have taken back to my country all
kinds of electric machines used in the United States.
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DARA VIRAVOIG

Dara is the daughter of Mana 5ila and Rang Mali. Sh- is the secondl
of eleven children and was borm on July 2, 1940, She is ninteen. When -
she was an infant she moved with her parents to Bangkok and then to Nong
Kai, Thailand. There she studied the Thai language. After eight years
in Thailand her family returned to Vientiane. She entered primary school
and then studied in the Lycee. 1In 1957 she received her diploma and be-
came a teacher at the Tainoi School.

She won a debate in competition with twelve men. The debate was '_\7
sponsored by tne Lao Junior Chamber of Commerce and held at Vieng Sami
Theater on August 23, 1958. She was acclaimed by the majority of the
people who attended this debate. Princess Savivan awarded her a silver
tray. People said that she not only won the debate but that she also was

very beautiful.

* For a time, Dara was very much appreciated by the public. She was
a radio news announcer and is interested in literature and fond cf
listening to music. She also goes to the mdvies occasionally and scae-
times to parties. She continue5 teaching in the sixth grade in Wat

Tainoi Schecol.
The following are captions to the photos accompanying the article:

-=- At seven o'clock in the morning she leaves for 5chool

-= She willingly teaches her pupils

==  After school she always waters thne flower:

== In the afterncon she helps in the kitchen :

== At mealtime all members of the family comec togethér as is I2o custom

== She washes and irons the clothing of her parents, sisters and brothers

«= After finishing all the housework, Sac is always at her desk pre=-
paring for next day's teaching. Sowmetimes she writes down her
thoughts

Dara Viravong was asxed by the present writer to tell about her
life and the problems of her coant"y. She prepared the following essay
in French: _

+ Traﬁslated from the magazine "lzos" appearing in summer, 19459.
This is the first privately published lao magazine. It is printed in
Bangkok and features illustrated popular biographies. This one is in=

-teresting in that it represents the Tirst attempt in Laos tc publicly

glamorize a career girl.
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WE ARE THE YOUNG WOMEN OF LAOS

by Para Viravong

Our Life

He are enraptured with the land of our birth, even if ghe does not
permit us to open our vindows on the rolling waves of the vast ocean or

on cliffs of white snovw.

We ha.vé our Mekong, our plains, our mountains with nuserous streams
and rivers. The physical setting of our ‘country goes wc]_‘!. with the
human spirits that inhabit it. It is peaceful and tranquil.

Our fanily life fits our circumstances. By this I mean we do not
have servants. All our work, be it easy or aifficult, is performed by
helping one another, Every day Father and Grandfather are busy in the
garden and in cleaning up our heuse compound. Mother goes shopping,
while th= elder sister serves bhreghfast, and afterwards the little ones

will go to school.

At noon the same scene takes place. Eut in the evening everyone:
helps. The older children pump water. Tne younger ones help in clean-
ing up around the yard. On days off, we dc our leundry. Then we take
walks in the crchard or in town.

Our educational system functicns well. The government has tried to
assist us in every way. In the primary schools they have loaned us books.
In the Lycse we have new courses in Toreign languages such as English.

We go forward on our ovn and if pessible, attempt te pursue our
studies at a foreign university with the aid of a national scholarsh;p
or from certain international asscciations which have come to admire and
consider us seriously. '

Change and Education

Since indepsndence many new things have appeared in our country:
How women are equzl to men. We have obtained the right to vote. This
shows that wemen as well &s men are capable of accomplishments.

Rormally, before we know what we can do, it is necessary to study.
We are now studying hearder than before. The instructiocn we receive
makes us rejoice and scue of us have our diplomas. HNow that we have
avakenad to the wvalue of study it is necessary for others to follow.
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One of the important changes is this miracle of the birth of English
language study here in Lacs. We say "birth" because formerly we igncred
it completely. It has been born and grows day by day. We could care
for it with patience as if it were a sweet baby for us to adore forever. '
The English language has shown us a wonderful way in which we can make
changes and look for ways to improve ourselves.

Social Life

Aside from our studies, we have also changed in our social manners.
Associations have been created wnich have permitted us wcmen to take our
first steps. Formerly we were accustomed to remzin in a corner, leaving
the men teo participate in festive receptions. Thus the creation of y
associacions and clubs is certainly something strange. Thanks to our
education and the knowledge of our rights, we are beginning to be re-
sponsible in nevw roles. There are in Lacs among these newly created
clubs, two which are most cuited to our tastes and inclinations: Femmes:
Lao and Guides Lan, The basis of these womens' associations {s the hope’
of aiding children and of brigntening and improving the situation of Lao
women, in order to seriously pursue our march to civilizaticn a&s the
women of other countries have dene. The Lao Womens' Association is a
good example. They have done fine acts of charity, undertaken various
kinds of aid and also participated in international affairs. The Lao /-
Girl Guides are s$%iil wea< and hardly known at all. Its intention is to
instruct young girls to become true Tao womnen, new women who will be '
capable of everything, in spirit as well as deed,

SAVANDART SANANIKONE:
Biography of the Cover Girl : : §

She is the daughter of Hgon Sananikcne (Minister of Justice in the
1960 Lao government), formmer Minister of Education. She is a student
at the Lycee., OShe was born in Savannakhet on November 11, 1S40. At
that time, her father was a teacher there., When she was small, 'she went
many places with her family. When she was three years old she went with
her parents to Thakhek where her father became Deputy Governor. At six
she follewed her family to Vientiane and two years later they went to
Saigon. At nine she entered the Lycee Saigon. Later they returrec to
Vientiane and her father became Minister of Agricuiture. In 1953.she
accompanied her father to England when he tecame Ambaszador, In 195k .
her family returned to Vientiane and she has remained here since then.

Her fame has become so widespread that péople say she is the
"Amara of Laos" (Amara is a Thai movie star). Some poople say she is
the "Chan Chen Wan of Laos" (A Hong Koug movid star). Hut she says that

Ifragslated froo the sagazine “Laos” Swwwes, L955.




it is tetter to te the "Savandari of Incc." She is 2 favorite daushter
of her parents, She is intellizent and modest and shous respeet to old
people. Ske can speak Lao and French, and some Enzlish, Thai and
Vietnarese. She is interested in rovies and songs. Her social life is
well kncwn. At present she continues’ her studies zt the Lycee Pavie.

Captions of the Photographs Accompznying "'ne Article:

-- She makes her bed every morning btefore going to schcol nltnough her
family has a servant '

== After finishing her housework sha alwvays dresses up

== In her spare time in the afterncon and evening she takes a rest in
the garden

-=  After her class she is fond of reading a magezine

~= She likes to be with friends :

WCMEN VEGETABLE SELLERS

‘"I live in a village ebcut ten kilometers from Vientiane, but I
used to live in a village in the Province of Sayabcury, several days by
pirogue to the ‘north of Vientismne. I moved beocause it is a2 forest
village and most of the pecple there have no money unless they can plant
some vegetables and sell them. I heard that in Vientiane it was easy to
get money, so I came here." '

A friend, who was sitting in on the converrsation said, "I am from
Northeast Tnailand, and my fomily moved to Vienciane be..ause we heard
it was very de\eloped and there was money to be made, Ve scld ovr land
and farm znd moved here. VWhen we first arrived, we received some aid
from the government, & little rice, but now we do not receive anything."

The women go to market to sell sugar cane, peppers, panaya, bamboo
shoots and other vegetables, sonetimes a2cting as intermediaries for the
local farmers. If they sell all their produce they are able to earn up
to two hundred xip a day, but their usual irccme is about one hundred
kip a day. They spend the money to buy rice, salt =ad farmented fish.
They seldam buy clothes, but when they have some extra money they buy
cockies for their children.

ILast year they saw some government films at a funeral ceremony at
"the wat. They like all types of films bécause they feel they are both
entertaining 2nd interesting, but they have never seen a film in a
Vientiane theater because it ic too expensive.

They feel their village is geing to te improved now. Socae people

asked Prince Souvanna Phouns, ho lives nearby, for a school for the
children. As a result of their request a school wes recently opened,
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with about thirty pupils and onc Loscher, uho was Uommerly a mouk. -

There is no clinic or docter in their village, but occasionally Scuvanna
Phouma sent a medical team there.® One of the women said she does not :
ailow her eldest daughter vho is twelve years old, to go to schocl, but «
the second eldest who is eipnt, is able to atterd. Since the family

is poor the eldest must remain to take cave of the baby, since she must
go to the market and her husband is a gardener. .

She bas no idea what her children can become when they grow up,

"~ but she said it depends cn their boun, or fortune. She woula like them

to be Chao Nai, or hish officials. (This is an almost universal wish
among Lao parents generally.) If they do not have good boun, it is
enough if they are literate. .

These vomen Teel they would like the poverwa:-nt to help thoew with
many things, tecause they ace poor. Tasy would like help with rice,
food and some clothes, and it would ke nice if the government cculd con-
struct a better road to their village. Now the road reaches only to
the gate of Scouvanna Phouna's home, and the path after that is still
muddy.. For each trip to market they must walk alonz the muddy path until

“the paved road begins, where they can take a bus. They alvays used to

see Souvanna Pheuma arovund, but they nave n-"‘;d now that he has gone
abroad. They du not inow e;a»_.t.l,r what he does.

They have Liara that the poesent Premier is Tiac Phoui, whose pic-
ture they have seen couly @b election time. They said that perhaps they

. would be able to recognize nim, but they have rever scen him in person.

As far as the Kirg and the Crown Prince are concerned, they have scen
their pictures but cannot tell them apart. They only know that both of
them are fond of wearing the sminot (traditional Lac male attire).

One cf the wenen said, "There is a wat in our villasge and most of
the village people support it, As villagers we have never had an op=
portunity to cee many things, wad vhen we come to town we sce that every-
thirg is well developed and prosperous. We like Vientiane and its pros-
perity, but it is hard to carn a living." =R

They said they knov nothing avout American aid, except that a few
years ago there vere dollurs, and now they do not hear about theaw any
more. '

1 mis is in the e patiern ot paternalistice relat.xon..mp
practiced by other poiiticidas in Luos.
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OLD LAQ WOIAT VEIICR

An elderly Lzo widow in the Vienti-ne mirkeiplice said she buys
leftover rice the monks do not ezt, Uith it che makes rice cakes and
' brings then each mor -ning fron her village cn the outskirts of Vienticne.
i She tries to support Lerself in this w:y since she has no children and
lives \.rith relatives.

o She said, "How many vendors, wives of local police, soldiers and
il | government officials, come to sell thinps in the mariet. A few years
ago the same woaen care only to buy. Things <ere btetter before because = |

- one could ecrn more celling." 3

|

| She said she scaetimes 225 tn soo [ilms shewn at bouns held in her
,_41 village wat but said that if she were chowa pletures of the King, the
Ll Crown Prince &nd the Prime Miniztor o lu: vould nst e cble to tell them

[ gpart. As far as zny chanpe in ber uny of life is-concerned she said, |
"411 I want is to have enouph te ent and time to go to thz vat,' :




